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আলফ্রেড টেনিসফ্রির নিখ্যাত কনিতা "ইউনলনসস"-এর প্রনতনে লাইফ্রির মূল 

ইংফ্ররনি, তার িাংলা অর্থ এিং সহিফ্রিাধ্য িাংলা িযাখ্যা নিফ্রে টেওয়া হফ্রলা। 

এই কনিতানে টহামাফ্ররর ওনডনস টর্ফ্রক অিুপ্রানিত, টেখ্াফ্রি ইউনলনসস তার েীর্থ 

সমুদ্রোত্রা টেফ্রে রাফ্রিয নিফ্রর আসার পফ্ররও িতুি অনিজ্ঞতার িিয আকাঙ্ক্ষা 

কফ্রর। 

Ulysses – A. Tennyson 

কনিতা, িাংলা অর্থ ও িযাখ্যা 

Line 1: It little profits that an idle king, িাংলা অর্থ: অলস রািা 

নহফ্রসফ্রি এোফ্রত সামািযই লাি, িাংলা িযাখ্যা: রািকাফ্রেথর প্রনত উোসীি 

ইউনলনসস িলফ্রেি টে একিি অলস রািা হফ্রয় িফ্রস র্াকায় টকাফ্রিা সার্থকতা 

টিই। নতনি তার িতথমাি িীিি নিফ্রয় অসন্তুষ্ট। 

Line 2: By this still hearth, among these barren crags, িাংলা 

অর্থ: এই োন্ত অনিকুফ্রের পাফ্রে, এই অিুিথর পাহাড়গুফ্রলার মফ্রধ্য, িাংলা িযাখ্যা: 

নতনি তার রািপ্রাসাফ্রের োন্ত, িীরি অনিকুে এিং োরপাফ্রের অিুিথর, রুক্ষ 

পারু্ফ্রর পাহাফ্রড়র িিথিা নেফ্রেি, ো তার কাফ্রে িীিফ্রির একফ্রর্ফ্রয়নমর প্রতীক। 

Line 3: Match'd with an aged wife, I mete and dole িাংলা অর্থ: 

এক িৃদ্ধা স্ত্রীর সফ্রে নমনলত হফ্রয়, আনম নিোর কনর ও িন্টি কনর িাংলা িযাখ্যা: 
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িৃদ্ধা স্ত্রী টপফ্রিফ্রলানপর সফ্রে টর্ফ্রক নতনি অনিোসফ্রেও রািকীয় োনয়ত্ব পালি 

কফ্ররি, টেমি নিোর করা িা নিয়মকািুি ততনর ও প্রফ্রয়াগ করা। 

Line 4: Unequal laws unto a savage race, িাংলা অর্থ: এক অসিয 

িানতর িিয অসম আইি, িাংলা িযাখ্যা: তার প্রিারা, োফ্রের নতনি 'অসিয' িা 

অপনরিত িফ্রল মফ্রি কফ্ররি, তাফ্রের িিয নতনি এমি আইি প্রিয়ি কফ্ররি ো 

হয়ফ্রতা পুফ্ররাপুনর সনিক িা িযায়সেত িয়, অর্িা নতনি তাফ্রের মিিেীলতার 

সফ্রে মানিফ্রয় নিফ্রত পারফ্রেি িা। 

Line 5: That hoard, and sleep, and feed, and know not me. 

িাংলা অর্থ: োরা শুধু্ সঞ্চয় কফ্রর, রু্মায়, খ্ায় এিং আমাফ্রক টেফ্রি িা। িাংলা 

িযাখ্যা: তার প্রিারা শুধু্মাত্র িাগনতক োনহো টেমি খ্ােযগ্রহি, নিদ্রা এিং 

সম্পে িমাফ্রিাফ্রতই িযস্ত। তারা তাফ্রের িীর রািা ইউনলনসফ্রসর আসল সত্তা, 

তার অনিজ্ঞতা ও আকাঙ্ক্ষা সম্পফ্রকথ অজ্ঞ। 

Line 6: I cannot rest from travel: I will drink িাংলা অর্থ: আনম 

ভ্রমি টর্ফ্রক নিশ্রাম নিফ্রত পানর িা: আনম পাি করি িাংলা িযাখ্যা: ইউনলনসস 

িলফ্রেি টে নতনি আর র্ফ্রর িফ্রস র্াকফ্রত পারফ্রেি িা, কারি তার রফ্রে রফ্রয়ফ্রে 

ভ্রমফ্রির টিো। নতনি িীিফ্রির টেে নিনু্দ পেথন্ত অনিজ্ঞতা অিথি করফ্রত োি। 
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Line 7: Life to the lees: All times I have enjoy'd িাংলা অর্থ: 

িীিিফ্রক টেে তলানি পেথন্ত: সকল সমফ্রয় আনম উপফ্রিাগ কফ্ররনে িাংলা িযাখ্যা: 

নতনি িীিফ্রির প্রনতনে মুহূতথফ্রক, িাফ্রলা-মন্দ সিনকেুফ্রক টেে পেথন্ত উপফ্রিাগ 

করফ্রত টেফ্রয়ফ্রেি এিং কফ্ররফ্রেি। 'Lees' িলফ্রত পাফ্রত্রর নিফ্রে িফ্রম র্াকা 

তলানি টিাঝায়, অর্থাৎ িীিফ্রির টেে অংেেুকুও নতনি আস্বােি করফ্রত োি। 

Line 8: Greatly, have suffer'd greatly, both with those িাংলা অর্থ: 

িীেিিাফ্রি, অফ্রিক কষ্টও টিাগ কফ্ররনে, উিফ্রয়র সাফ্রর্ই - তাফ্রের সাফ্রর্ও 

িাংলা িযাখ্যা: নতনি িীিফ্রি টেমি প্রেুর আিন্দ টপফ্রয়ফ্রেি, টতমিই অফ্রিক 

েুুঃখ্-কষ্টও টিাগ কফ্ররফ্রেি। এই অনিজ্ঞতাগুফ্রলা নতনি একা এিং সেীফ্রের 

সাফ্রর্ও অিথি কফ্ররফ্রেি। 

Line 9: That loved me, and alone, on shore, and when িাংলা 

অর্থ: োরা আমাফ্রক িাফ্রলািাসত, এিং একাকী, তীফ্রর, এিং েখ্ি িাংলা িযাখ্যা: 

োরা তাফ্রক িাফ্রলািাসফ্রতা, টসইসি িনু্ধফ্রের সাফ্রর্ এিং কখ্িও কখ্িও একাকী, 

স্থফ্রলও (তীফ্রর) এিং িফ্রলও নতনি িহু অনিজ্ঞতা সঞ্চয় কফ্ররফ্রেি। 

Line 10: Thro' scudding drifts the rainy Hyades িাংলা অর্থ: েুফ্রে 

েলা টমফ্রর্র মফ্রধ্য িেথিমুখ্র হাইনডস িক্ষত্রপুঞ্জ িাংলা িযাখ্যা: 'হাইনডস' হফ্রলা 

একনে িক্ষত্রপুঞ্জ ো প্রােীিকাফ্রল িৃনষ্টর পূিথািাস নেত। েখ্ি টমর্ টিফ্রস টেত 
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এিং হাইনডস িক্ষফ্রত্রর প্রিাফ্রি িৃনষ্ট িামত, টসই প্রনতকূল পনরফ্রিফ্রেও নতনি 

ভ্রমি কফ্ররফ্রেি। 

Line 11: Vext the dim sea: I am become a name; িাংলা অর্থ: কু্ষব্ধ 

করত অিুজ্জ্বল সমুদ্রফ্রক: আনম একনে িাফ্রম পনরিত হফ্রয়নে; িাংলা িযাখ্যা: িৃনষ্টর 

কারফ্রি উত্তাল সমুফ্রদ্রর কর্াও এখ্াফ্রি িলা হফ্রয়ফ্রে। এতসি অনিোফ্রির িফ্রল 

নতনি আি একিি নকংিেন্তী, একনে নিখ্যাত িাফ্রম পনরিত হফ্রয়ফ্রেি। 

Line 12: For always roaming with a hungry heart িাংলা অর্থ: 

কারি সিথোই এক কু্ষধ্াতথ হৃেয় নিফ্রয় রু্ফ্রর টিনড়ফ্রয়নে িাংলা িযাখ্যা: তার এই 

খ্যানত এফ্রসফ্রে কারি নতনি সিসময় আরও টিনে জ্ঞাি এিং অনিজ্ঞতার িিয 

তীব্র আকাঙ্ক্ষা নিফ্রয় নিশ্বময় রু্ফ্রর টিনড়ফ্রয়ফ্রেি। 

Line 13: Much have I seen and known; cities of men িাংলা অর্থ: 

অফ্রিক নকেুই আনম টেফ্রখ্নে ও টিফ্রিনে; নিনিন্ন মািুফ্রের েহর িাংলা িযাখ্যা: 

নতনি িহু টেে, িহু েহর টেফ্রখ্ফ্রেি এিং টসখ্ািকার মািুে ও তাফ্রের 

িীিিোত্রা সম্পফ্রকথ টিফ্রিফ্রেি। 

Line 14: And manners, climates, councils, governments, িাংলা 

অর্থ: এিং তাফ্রের আোর-আেরি, আিহাওয়া, সিাসে, সরকার, িাংলা িযাখ্যা: 
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নিনিন্ন অঞ্চফ্রলর মািুফ্রের রীনতিীনত, নিন্ন নিন্ন িলিায়ু, নিনিন্ন ধ্রফ্রির সিা িা 

পনরেে এিং িািা প্রকার োসিিযিস্থা নতনি পেথফ্রিক্ষি কফ্ররফ্রেি। 

Line 15: Myself not least, but honour'd of them all; িাংলা অর্থ: 

আনম নিফ্রি টসখ্াফ্রি িগিয নেলাম িা, িরং সকফ্রলর দ্বারা সম্মানিত হফ্রয়নে; 

িাংলা িযাখ্যা: এই সমস্ত িায়গায় নতনি টকিল একিি সাধ্ারি েেথক নেফ্রলি 

িা, িরং সিথত্রই নতনি সম্মাি ও মেথাো লাি কফ্ররনেফ্রলি। 

Line 16: And drunk delight of battle with my peers, িাংলা অর্থ: 

এিং আমার সেীফ্রের সাফ্রর্ েুফ্রদ্ধর আিন্দ পাি কফ্ররনে, িাংলা িযাখ্যা: নতনি 

তার সহফ্রোদ্ধাফ্রের সাফ্রর্ কাাঁফ্রধ্ কাাঁধ্ নমনলফ্রয় েুদ্ধ কফ্ররফ্রেি এিং টসই েুফ্রদ্ধর 

িয়ািহতার মফ্রধ্যও এক ধ্রফ্রির আিন্দ খু্াঁফ্রি টপফ্রয়ফ্রেি। 

Line 17: Far on the ringing plains of windy Troy. িাংলা অর্থ: িহু 

েূফ্রর টসই েব্দমুখ্র িাতাস তানড়ত ট্রফ্রয়র সমিূনমফ্রত। িাংলা িযাখ্যা: এখ্াফ্রি 

নিখ্যাত ট্রয় েুফ্রদ্ধর কর্া িলা হফ্রয়ফ্রে, টেখ্াফ্রি নতনি েুদ্ধ কফ্ররনেফ্রলি। 'Ringing 

plains' িলফ্রত েুফ্রদ্ধর অস্ত্রেফ্রস্ত্রর েফ্রব্দ মুখ্নরত সমিূনম এিং 'windy' িলফ্রত 

িাতাসপূিথ পনরফ্রিে টিাঝাফ্রিা হফ্রয়ফ্রে। 

Line 18: I am a part of all that I have met; িাংলা অর্থ: আনম ো 

নকেুর সংস্পফ্রেথ এফ্রসনে, তারই একনে অংে আনম; িাংলা িযাখ্যা: তার িীিফ্রির 
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সমস্ত অনিজ্ঞতা, স্থাি, মািুে – সিনকেুই তার সত্তার অনিফ্রেেয অংফ্রে পনরিত 

হফ্রয়ফ্রে। এগুফ্রলার মাধ্যফ্রমই নতনি নিফ্রিফ্রক ততনর কফ্ররফ্রেি। 

Line 19: Yet all experience is an arch wherethro' িাংলা অর্থ: 

তিুও সকল অনিজ্ঞতাই একনে নখ্লাি োর টিতর নেফ্রয় িাংলা িযাখ্যা: তার 

সমস্ত অনিজ্ঞতা টেি একনে টতারি িা নখ্লাফ্রির মফ্রতা, োর মধ্য নেফ্রয় নতনি 

আরও িতুি, অফ্রেখ্া িগফ্রতর হাতোনি টেখ্ফ্রত পাি। 

Line 20: Gleams that untravell'd world whose margin fades 

িাংলা অর্থ: উাঁনক টেয় টসই অফ্রেখ্া িগৎ, োর সীমা নমনলফ্রয় োয় িাংলা িযাখ্যা: 

অনিজ্ঞতার টতারফ্রির মফ্রধ্য নেফ্রয় নতনি এমি এক িগফ্রতর আিাস পাি টেখ্াফ্রি 

এখ্িও টকউ োয়নি। টসই িগফ্রতর সীমা েতই নতনি এফ্রগাি ততই েূফ্রর সফ্রর 

োয়, অর্থাৎ জ্ঞাফ্রির টেে টিই। 

Line 21: For ever and for ever when I move. িাংলা অর্থ: নেরকাল 

এিং অিন্তকাল েখ্ি আনম অগ্রসর হই। িাংলা িযাখ্যা: নতনি েতই িতুি 

অনিজ্ঞতার নেফ্রক এনগফ্রয় োি, ততই অিািার পনরনধ্ আরও নিসৃ্তত হফ্রত 

র্াফ্রক। এই অিািার আকেথি তার কাফ্রে অিুরন্ত। 

Line 22: How dull it is to pause, to make an end, িাংলা অর্থ: কী 

নিরািন্দ টর্ফ্রম োওয়া, সমানি োিা, িাংলা িযাখ্যা: তার কাফ্রে কমথহীি িীিি, 
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টর্ফ্রম োওয়া িা টকাফ্রিা নকেু টেে কফ্রর টেওয়া অতযন্ত নিরনেকর ও অর্থহীি 

মফ্রি হয়। 

Line 23: To rust unburnish'd, not to shine in use! িাংলা অর্থ: 

মরফ্রে পড়া অিযিহাফ্রর, িযিহাফ্রর উজ্জ্বল িা হফ্রয়! িাংলা িযাখ্যা: নতনি নিফ্রিফ্রক 

একনে অফ্রস্ত্রর সাফ্রর্ তুলিা কফ্ররফ্রেি। অিযিহৃত র্াকফ্রল টেমি অফ্রস্ত্র মরফ্রে 

ধ্ফ্রর, টতমিই কমথহীি িীিিও তার কাফ্রে মরফ্রে পড়ার োনমল। নতনি োি 

িযিহাফ্ররর মাধ্যফ্রম উজ্জ্বল র্াকফ্রত। 

Line 24: As tho' to breathe were life! Life piled on life িাংলা 

অর্থ: টেি শ্বাস প্রশ্বাস টিওয়াই িীিি! িীিফ্রির উপর িীিি িাংলা িযাখ্যা: শুধু্ 

টিাঁফ্রে র্াকা, অর্থাৎ শ্বাস টিওয়াফ্রকই নতনি িীিি িফ্রল মফ্রি কফ্ররি িা। তার 

কাফ্রে িীিি মাফ্রি আরও টিনে িীিি, অর্থাৎ ক্রমাগত অনিজ্ঞতা অিথি করা। 

Line 25: Were all too little, and of one to me িাংলা অর্থ: সিোই 

খু্ি সামািয, এিং একনে িীিি আমার কাফ্রে িাংলা িযাখ্যা: এমিনক েনে 

একানধ্ক িীিিও পাওয়া টেত, তার অনিজ্ঞতার তৃষ্ণা টমোফ্রিার িিয তাও কম 

হফ্রতা। আর টসখ্াফ্রি টতা নতনি টপফ্রয়ফ্রেি মাত্র একনে িীিি। 

Line 26: Little remains: but every hour is saved িাংলা অর্থ: 

সামািযই অিনেষ্ট আফ্রে: নকন্তু প্রনতনে র্ন্টা িাাঁোফ্রিা হয় িাংলা িযাখ্যা: তার 
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িীিফ্রির টিনেরিাগ সময়ই টপনরফ্রয় টগফ্রে, অল্পই িানক আফ্রে। নকন্তু এই িানক 

র্াকা প্রনতনে মুহূতথফ্রকও নতনি অর্থপূিথ কফ্রর তুলফ্রত োি। 

Line 27: From that eternal silence, something more, িাংলা অর্থ: 

টসই অিন্ত িীরিতা টর্ফ্রক, আরও নকেু, িাংলা িযাখ্যা: মৃতুয, ো অিন্ত িীরিতা 

নিফ্রয় আফ্রস, তার আফ্রগ প্রনতনে মুহূতথফ্রক নতনি কাফ্রি লাগাফ্রত োি িতুি নকেু 

অিথি কফ্রর। 

Line 28: A bringer of new things; and vile it were িাংলা অর্থ: 

িতুি নিনিফ্রসর িাহক; এিং এো হীি হফ্রি িাংলা িযাখ্যা: প্রনতনে মুহূতথ িতুি 

নকেু অনিজ্ঞতা িা জ্ঞাি নিফ্রয় আসফ্রত পাফ্রর। তাই অলসিাফ্রি সময় িষ্ট করা 

তার কাফ্রে অতযন্ত হীি িা লজ্জার কাি। 

Line 29: For some three suns to store and hoard myself, িাংলা 

অর্থ: নকেু নতিফ্রে নেফ্রির িিয নিফ্রিফ্রক িনমফ্রয় রাখ্া ও সঞ্চয় করা, িাংলা 

িযাখ্যা: 'Three suns' িা নতি নেি একনে সংনক্ষি সময়ফ্রক টিাঝায়। এত অল্প 

সমফ্রয়র িিযও নিফ্রিফ্রক নিনিয় কফ্রর রাখ্া, জ্ঞািািথি টর্ফ্রক নিরত রাখ্া তার 

কাফ্রে রৃ্িয। 

Line 30: And this gray spirit yearning in desire িাংলা অর্থ: এিং 

এই ধূ্সর আত্মা আকাঙ্ক্ষায় উেগ্রীি িাংলা িযাখ্যা: 'Gray spirit' িলফ্রত তার 
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িাধ্থকয এিং অনিজ্ঞতায় পূিথ আত্মাফ্রক টিাঝাফ্রিা হফ্রয়ফ্রে, ো এখ্িও িতুি 

জ্ঞাফ্রির িিয তীব্র আকাঙ্ক্ষা টপােি কফ্রর। 

Line 31: To follow knowledge like a sinking star, িাংলা অর্থ: 

জ্ঞািফ্রক অিুসরি করফ্রত, একনে অস্তগামী তারার মফ্রতা, িাংলা িযাখ্যা: নতনি 

অস্তগামী তারার মফ্রতা জ্ঞািফ্রক অিুসরি করফ্রত োি। তারা টেমি নেগফ্রন্ত 

নমনলফ্রয় োয়, জ্ঞািও টতমিই অসীম। টসই অসীম জ্ঞাি নতনি অিথি করফ্রত 

োি। 

Line 32: Beyond the utmost bound of human thought. িাংলা 

অর্থ: মািি নেন্তার টেে সীমািারওপাফ্রর। িাংলা িযাখ্যা: নতনি মািুফ্রের সাধ্ারি 

নেন্তা-িািিার গনে টপনরফ্রয়, জ্ঞাফ্রির সফ্রিথাচ্চ নেখ্ফ্রর টপৌঁোফ্রত োি। 

Line 33: This is my son, mine own Telemachus, িাংলা অর্থ: এই 

আমার পুত্র, আমার নিফ্রির টেনলকামাস, িাংলা িযাখ্যা: এিার ইউনলনসস তার 

পুত্র টেনলকামাফ্রসর কর্া িলফ্রেি, োফ্রক নতনি তার রাফ্রিযর উত্তরানধ্কারী 

নহফ্রসফ্রি টরফ্রখ্ টেফ্রত োি। 

Line 34: To whom I leave the sceptre and the isle,— িাংলা অর্থ: 

োর হাফ্রত আনম রািেে এিং এই দ্বীপ টেফ্রড় োনে,— িাংলা িযাখ্যা: নতনি তার 
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রািেে (োসফ্রির প্রতীক) এিং ইর্াকা দ্বীফ্রপর োনয়ত্বিার টেনলকামাফ্রসর ওপর 

অপথি করফ্রেি। 

Line 35: Well-loved of me, discerning to fulfil িাংলা অর্থ: আমার 

অতযন্ত নপ্রয়, টস নিেক্ষিতার সাফ্রর্ পূিথ করফ্রত পারফ্রি িাংলা িযাখ্যা: ইউনলনসস 

তার পুত্রফ্রক িাফ্রলািাফ্রসি এিং নিশ্বাস কফ্ররি টে টেনলকামাস নিেক্ষিতার সাফ্রর্ 

তার োনয়ত্ব পালি করফ্রত সক্ষম। 

Line 36: This labour, by slow prudence to make mild িাংলা অর্থ: 

এই কনিি কাি, ধ্ীর নিেক্ষিতায় োন্ত করফ্রত িাংলা িযাখ্যা: টেনলকামাস ধ্ীফ্রর 

ধ্ীফ্রর, নিেক্ষিতার সাফ্রর্ রাফ্রিযর কনিি কািগুফ্রলা সম্পন্ন করফ্রি এিং প্রিাফ্রের 

োন্ত রাখ্ফ্রি। 

Line 37: A rugged people, and thro' soft degrees িাংলা অর্থ: এক 

অমানিথত প্রিাফ্রের, এিং ধ্ীর পেফ্রক্ষফ্রপ িাংলা িযাখ্যা: ইর্াকার প্রিারা হয়ফ্রতা 

নকেুো অমানিথত িা উেৃঙ্খল। টেনলকামাস ধ্ীফ্রর ধ্ীফ্রর, টকৌেফ্রলর সাফ্রর্ তাফ্রের 

োসি করফ্রি। 

Line 38: Subdue them to the useful and the good. িাংলা অর্থ: 

তাফ্রের িেীিূত কফ্রর নহতকর এিং িাফ্রলার পফ্রর্ আিফ্রি। িাংলা িযাখ্যা: 
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টেনলকামাস তার প্রিাফ্রের টেফ্রের িিয মেলিিক এিং িাফ্রলা কাফ্রি 

উৎসানহত করফ্রি ও পনরোলিা করফ্রি। 

Line 39: Most blameless is he, centred in the sphere িাংলা অর্থ: 

টস প্রায় নিষ্কলুে, টস নিমি র্াফ্রক িাংলা িযাখ্যা: টেনলকামাস একিি 

কতথিযপরায়ি এিং প্রায় টোেত্রুনেহীি মািুে। টস তার নিনেথষ্ট োনয়ফ্রত্বর গনের 

মফ্রধ্যই নিফ্রিফ্রক সীমািদ্ধ রাফ্রখ্। 

Line 40: Of common duties, decent not to fail িাংলা অর্থ: সাধ্ারি 

কতথিযগুফ্রলাফ্রত, এিং টস নিিল হয় িা িাংলা িযাখ্যা: টস তেিনন্দি সাধ্ারি 

রািকাফ্রেথ মফ্রিাফ্রোগী এিং টসগুফ্রলা সনিকিাফ্রি পালি কফ্রর, কখ্ফ্রিা িযর্থ হয় 

িা। 

Line 41: In offices of tenderness, and pay িাংলা অর্থ: টকামলতার 

আেরফ্রি, এিং প্রোি করফ্রত িাংলা িযাখ্যা: টস প্রিাফ্রের প্রনত টেহেীল এিং 

পনরিাফ্ররর গৃহফ্রেিতাফ্রের প্রনত ের্াের্ সম্মাি ও পূিা নিফ্রিেি কফ্রর। 

Line 42: Meet adoration to my household gods, িাংলা অর্থ: 

ের্াফ্রোগয পূিা আমার গৃহফ্রেিতাফ্রের উফ্রেফ্রেয, িাংলা িযাখ্যা: ইউনলনসস েফ্রল 

োওয়ার পর টেনলকামাস গৃহফ্রেিতাফ্রের পূিােথিা ের্াের্িাফ্রি পালি করফ্রি। 
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Line 43: When I am gone. He works his work, I mine. িাংলা অর্থ: 

েখ্ি আনম েফ্রল োফ্রিা। টস তার কাি কফ্রর, আনম আমার। িাংলা িযাখ্যা: 

ইউনলনসস িলফ্রেি টে তার অিুপনস্থনতফ্রত টেনলকামাস তার রািকােথ করফ্রি, 

আর ইউনলনসস নিফ্রির আকাঙ্ক্ষার পফ্রর্, অর্থাৎ জ্ঞািাফ্রেেফ্রির পফ্রর্ োত্রা 

করফ্রিি। েুিফ্রির পর্ নিন্ন। 

Line 44: There lies the port; the vessel puffs her sail: িাংলা অর্থ: 

ঐ টতা িন্দর; িাহািনে তার পাল িুনলফ্রয়ফ্রে: িাংলা িযাখ্যা: ইউনলনসস িন্দফ্ররর 

নেফ্রক নিফ্রেথে করফ্রেি, টেখ্াফ্রি তার িাহাি পাল তুফ্রল োত্রার িিয প্রস্তুত। 

'Puffs her sail' দ্বারা টিাঝাফ্রিা হফ্রে িাতাস টলফ্রগ পাল িুফ্রল উফ্রিফ্রে। 

Line 45: There gloom the dark, broad seas. My mariners, িাংলা 

অর্থ: টসখ্াফ্রি অন্ধকার, নিসৃ্তত সমুদ্র নিেণ্ণ হফ্রয় আফ্রে। আমার িানিফ্রকরা, িাংলা 

িযাখ্যা: সামফ্রি অফ্রপক্ষা করফ্রে নিোল, অন্ধকার এিং অিািা সমুদ্র। এিার 

নতনি তার নিশ্বস্ত িানিকফ্রের সফ্রবাধ্ি করফ্রেি। 

Line 46: Souls that have toil'd, and wrought, and thought with 

me— িাংলা অর্থ: টসইসি আত্মারা, োরা আমার সাফ্রর্ পনরশ্রম কফ্ররফ্রে, কাি 

কফ্ররফ্রে এিং নেন্তা কফ্ররফ্রে— িাংলা িযাখ্যা: এই িানিফ্রকরা টকিল তার আফ্রেে 

পালি কফ্ররনি, তারা তার সাফ্রর্ োরীনরক পনরশ্রম কফ্ররফ্রে, নিনিন্ন নিনিস ততনর 

কফ্ররফ্রে এিং তার নেন্তািািিার সেীও নেল। 
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Line 47: That ever with a frolic welcome took িাংলা অর্থ: োরা 

সিসময় আিফ্রন্দর সাফ্রর্ গ্রহি কফ্ররফ্রে িাংলা িযাখ্যা: তারা সিসময় সিরকম 

পনরনস্থনতফ্রক, তা প্রনতকূল টহাক িা অিুকূল, সাহফ্রসর সাফ্রর্ এিং আিফ্রন্দর 

সাফ্রর্ গ্রহি কফ্ররফ্রে। 

Line 48: The thunder and the sunshine, and opposed িাংলা অর্থ: 

িজ্রপাত এিং টরৌদ্র, এিং প্রনতফ্ররাধ্ কফ্ররফ্রে িাংলা িযাখ্যা: তারা িজ্রপাত 

(নিপে) এিং টরৌদ্র (সুফ্রখ্র সময়) উিয়ফ্রকই সমািিাফ্রি িরি কফ্রর নিফ্রয়ফ্রে 

এিং সমস্ত প্রনতকূলতার নিরুফ্রদ্ধ রুফ্রখ্ োাঁনড়ফ্রয়ফ্রে। 

Line 49: Free hearts, free foreheads—you and I are old; িাংলা 

অর্থ: মুে হৃেফ্রয়, মুে ললাফ্রে—তুনম এিং আনম আি িৃদ্ধ; িাংলা িযাখ্যা: 

তাফ্রের হৃেয় ও মি নেল স্বাধ্ীি ও িয়হীি। ইউনলনসস স্বীকার করফ্রেি টে 

নতনি এিং তার িানিফ্রকরা েুিফ্রিই এখ্ি িৃদ্ধ হফ্রয়ফ্রেি। 

Line 50: Old age hath yet his honour and his toil; িাংলা অর্থ: 

িাধ্থফ্রকযরও নিিস্ব সম্মাি এিং করার মফ্রতা কাি আফ্রে; িাংলা িযাখ্যা: িাধ্থকয 

এফ্রলও তার নিিস্ব মেথাো এিং কাি করার সুফ্রোগ র্াফ্রক। িৃদ্ধ িয়ফ্রসও মহৎ 

কাি করা সম্ভি। 
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Line 51: Death closes all: but something ere the end, িাংলা অর্থ: 

মৃতুয সিনকেু টেে কফ্রর টেয়: নকন্তু টেফ্রের পূফ্রিথ নকেু একো, িাংলা িযাখ্যা: 

মৃতুয িীিফ্রির সমানি র্োয়, নকন্তু টসই টেে আসার আফ্রগও নকেু গুরুত্বপূিথ 

কাি সম্পন্ন করা টেফ্রত পাফ্রর। 

Line 52: Some work of noble note, may yet be done, িাংলা অর্থ: 

নকেু মহৎ উফ্রেখ্ফ্রোগয কাি, এখ্িও করা টেফ্রত পাফ্রর, িাংলা িযাখ্যা: এখ্িও 

এমি নকেু মহাি ও স্মরিীয় কাি করার সুফ্রোগ আফ্রে ো তাফ্রের মফ্রতা 

িীরফ্রের িিয উপেুে। 

Line 53: Not unbecoming men that strove with Gods. িাংলা অর্থ: 

ো টেিতাফ্রের সাফ্রর্ সংগ্রাম করা মািুেফ্রের িিয অফ্রোিি িয়। িাংলা িযাখ্যা: 

তারা এমি িীর োরা অতীফ্রত টেিতাফ্রের সমকক্ষ হফ্রয় লড়াই কফ্ররফ্রে (ফ্রেমি 

ট্রয় েুফ্রদ্ধ), তাই তাফ্রের টেে কািগুফ্রলাও টতমিই টগৌরিময় হওয়া উনেত। 

Line 54: The lights begin to twinkle from the rocks: িাংলা অর্থ: 

পার্র টর্ফ্রক আফ্রলা জ্বলজ্বল করফ্রত শুরু কফ্ররফ্রে: িাংলা িযাখ্যা: সন্ধযা টিফ্রম 

আসফ্রে, এিং উপকূফ্রলর পার্র িা পাহাড় টর্ফ্রক িানতর্ফ্ররর আফ্রলা িা 

টলাকালফ্রয়র আফ্রলা টেখ্া োফ্রে। এনে নেফ্রির টেে এিং িতুি োত্রার ইনেত 

টেয়। 
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Line 55: The long day wanes: the slow moon climbs: the deep 

িাংলা অর্থ: েীর্থ নেি টেে হফ্রয় আসফ্রে: ধ্ীর োাঁে উিফ্রে: গিীর (সমুদ্র) িাংলা 

িযাখ্যা: নেফ্রির আফ্রলা কফ্রম আসফ্রে, োাঁে ধ্ীফ্রর ধ্ীফ্রর আকাফ্রে উিফ্রে এিং গিীর 

সমুদ্র গিথি করফ্রে। পনরফ্রিে একনে রহসযময়তা ও গাম্ভীেথ লাি করফ্রে। 

Line 56: Moans round with many voices. Come, my friends, 

িাংলা অর্থ: িহু স্বফ্রর আতথিাে করফ্রে োনরপাফ্রে। এফ্রসা, আমার িনু্ধরা, িাংলা 

িযাখ্যা: সমুফ্রদ্রর টেউফ্রয়র েব্দ টেি িহু কফ্রের আতথিাফ্রের মফ্রতা টোিাফ্রে। এই 

আিফ্রহ ইউনলনসস তার িনু্ধফ্রের অর্থাৎ িানিকফ্রের আহ্বাি িািাফ্রেি। 

Line 57: 'T is not too late to seek a newer world. িাংলা অর্থ: 

এখ্িও খু্ি টেনর হয়নি এক িতুি পৃনর্িী অফ্রেেি করার। িাংলা িযাখ্যা: নতনি 

িলফ্রেি টে িতুি নকেু আনিষ্কার িা িতুি অনিজ্ঞতার সন্ধাফ্রি োত্রা করার িিয 

এখ্িও সময় আফ্রে, তাফ্রের িয়স হফ্রলও এখ্িও তারা টেষ্টা করফ্রত পাফ্রর। 

Line 58: Push off, and sitting well in order smite িাংলা অর্থ: 

টিৌকা টেফ্রড় োও, এিং সানরিদ্ধিাফ্রি িফ্রস আর্াত কফ্ররা িাংলা িযাখ্যা: নতনি 

িানিকফ্রের আফ্রেে নেফ্রেি টিৌকাফ্রক তীর টর্ফ্রক টিফ্রল সমুফ্রদ্র িাসাফ্রত এিং 

তারপর সকফ্রল নমফ্রল েৃঙ্খলার সাফ্রর্ োাঁড় োিফ্রত। 
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Line 59: The sounding furrows; for my purpose holds িাংলা অর্থ: 

েব্দময় িলরানেফ্রক; কারি আমার উফ্রেেয হফ্রলা িাংলা িযাখ্যা: 'Sounding 

furrows' িলফ্রত োাঁড় োিার িফ্রল িফ্রল টে েব্দময় টেউ িা টরখ্ার সৃনষ্ট হয় 

তাফ্রক টিাঝাফ্রিা হফ্রয়ফ্রে। ইউনলনসস তার উফ্রেেয িযে করফ্রেি। 

Line 60: To sail beyond the sunset, and the baths িাংলা অর্থ: 

সূেথাফ্রস্তর ওপাফ্রর োত্রা করা, এিং োি টক্ষত্র োনড়ফ্রয় িাংলা িযাখ্যা: তার লক্ষয 

হফ্রলা সূেথাফ্রস্তর টর্ফ্রকও েূফ্রর, অর্থাৎ পনিফ্রমর টেে সীমািা টপনরফ্রয় োওয়া, 

টেখ্াফ্রি তারারা সমুফ্রদ্র অস্ত োয় িফ্রল কল্পিা করা হফ্রতা। 

Line 61: Of all the western stars, until I die. িাংলা অর্থ: সকল 

পনিমা তারকাফ্রের, েতক্ষি িা আনম মারা োই। িাংলা িযাখ্যা: নতনি পনিমা 

আকাফ্রের সমস্ত তারাফ্রের োিফ্রক্ষত্র (ফ্রেখ্াফ্রি তারা অস্ত োয়) টপনরফ্রয় অিািা 

পফ্রর্ এনগফ্রয় টেফ্রত োি, মৃতুয পেথন্ত এই অনিোি োনলফ্রয় োওয়ার ইো তার। 

Line 62: It may be that the gulfs will wash us down: িাংলা অর্থ: 

হফ্রত পাফ্রর টে সমুফ্রদ্রর রূ্নিথ আমাফ্রের নিমনজ্জত করফ্রি: িাংলা িযাখ্যা: নতনি এই 

অনিোফ্রির সম্ভািয নিপফ্রের কর্া িলফ্রেি। হফ্রত পাফ্রর সমুফ্রদ্রর নিোল টেউ িা 

রূ্নিথফ্ররাত তাফ্রের িাহাি ডুনিফ্রয় টেফ্রি। 
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Line 63: It may be we shall touch the Happy Isles, িাংলা অর্থ: 

হফ্রত পাফ্রর আমরা টপৌঁোফ্রিা টসই সুখ্ী দ্বীফ্রপ, িাংলা িযাখ্যা: অর্িা, তারা হয়ফ্রতা 

'সুখ্ী দ্বীপপুফ্রঞ্জ' (নগ্রক পুরাি অিুোয়ী িীরফ্রের মৃতুযর পর টেখ্াফ্রি তারা োয়) 

টপৌঁোফ্রত পারফ্রি। এনে তাফ্রের সাহনসকতার পুরস্কার হফ্রত পাফ্রর। 

Line 64: And see the great Achilles, whom we knew. িাংলা অর্থ: 

এিং টেখ্ফ্রিা মহাি অযানকনলসফ্রক, োফ্রক আমরা নেিতাম। িাংলা িযাখ্যা: টসই 

সুখ্ী দ্বীফ্রপ তারা হয়ফ্রতা ট্রয় েুফ্রদ্ধর মহাি িীর অযানকনলফ্রসর টেখ্া পাফ্রি, োফ্রক 

তারা নেিত এিং োর সাফ্রর্ েুদ্ধ কফ্ররনেল। 

Line 65: Tho' much is taken, much abides; and tho' িাংলা অর্থ: 

েনেও অফ্রিক নকেুই টকফ্রড় টিওয়া হফ্রয়ফ্রে, অফ্রিক নকেুই এখ্িও অিনেষ্ট; 

এিং েনেও িাংলা িযাখ্যা: িাধ্থকয এিং সময় তাফ্রের অফ্রিক েনে ও সামর্থয 

টকফ্রড় নিফ্রয়ফ্রে, তিুও তাফ্রের মফ্রধ্য এখ্িও অফ্রিক নকেু (ফ্রেমি অনিজ্ঞতা, 

সাহস, ইো) অিনেষ্ট আফ্রে। 

Line 66: We are not now that strength which in old days িাংলা 

অর্থ: আমরা এখ্ি আর টসই েনের অনধ্কারী িই ো পুফ্ররাফ্রিা নেফ্রি িাংলা 

িযাখ্যা: তারা স্বীকার করফ্রেি টে টেৌিফ্রি তাফ্রের টে োরীনরক েনে নেল, এখ্ি 

তা আর টিই। 
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Line 67: Moved earth and heaven; that which we are, we are; 

িাংলা অর্থ: পৃনর্িী ও স্বগথ িানড়ফ্রয় নেত; আমরা এখ্ি ো, তাই আমরা; িাংলা 

িযাখ্যা: অতীফ্রত তাফ্রের েনে এত টিনে নেল টে মফ্রি হফ্রতা তারা পৃনর্িী ও 

আকােফ্রক পেথন্ত িানড়ফ্রয় নেফ্রত পারত। নকন্তু এখ্ি তারা টেমি (েুিথল নকন্তু 

অনিজ্ঞ), টতমিই তাফ্রের নিফ্রিফ্রের গ্রহি করফ্রত হফ্রি। 

Line 68: One equal temper of heroic hearts, িাংলা অর্থ: িীর 

হৃেফ্রয়র একই রকম মফ্রিািল, িাংলা িযাখ্যা: তাফ্রের সকফ্রলর হৃেফ্রয় এখ্িও 

িীফ্ররর মফ্রতা একই রকম েৃঢ় মািনসকতা ও সাহস রফ্রয়ফ্রে। 

Line 69: Made weak by time and fate, but strong in will িাংলা 

অর্থ: সময় এিং িাগয দ্বারা েুিথল হফ্রয় পড়ফ্রলও, ইোেনেফ্রত প্রিল িাংলা 

িযাখ্যা: সময় এিং িাগয তাফ্রের োরীনরকিাফ্রি েুিথল কফ্রর নেফ্রলও, তাফ্রের 

ইোেনে এখ্িও অতযন্ত প্রিল ও েৃঢ়। 

Line 70: To strive, to seek, to find, and not to yield. িাংলা অর্থ: 

সংগ্রাম করফ্রত, অফ্রেেি করফ্রত, খু্াঁফ্রি টির করফ্রত, এিং িনত স্বীকার িা 

করফ্রত। িাংলা িযাখ্যা: তাফ্রের িীিফ্রির মূলমন্ত্র হফ্রলা টেে পেথন্ত লড়াই করা, 

িতুি নকেু টখ্াাঁিা, আনিষ্কার করা এিং টকাফ্রিা অিস্থাফ্রতই হার িা মািা িা 

আত্মসমপথি িা করা। এনেই কনিতার সিফ্রেফ্রয় নিখ্যাত এিং মূলিাি প্রকােক 

লাইি। 
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িহু িের ধ্ফ্রর সমুফ্রদ্র সমুফ্রদ্র রু্ফ্রর, িািা টেে িয় কফ্রর, আর িয়ঙ্কর সি 

অনিজ্ঞতার মফ্রধ্য নেফ্রয় অিফ্রেফ্রে ট্রয় েুদ্ধ টেফ্রে ইউনলনসস নিফ্রর এফ্রসফ্রেি তার 

নিফ্রির রািয ইর্াকায়। নকন্তু রািপ্রাসাফ্রের োন্ত, আরাফ্রমর িীিি তার িাফ্রলা 

লাগফ্রে িা। তার স্ত্রী টপফ্রিফ্রলানপও িৃদ্ধা হফ্রয়ফ্রেি, প্রিারাও সাধ্ারি, 

গতািুগনতক িীিফ্রি অিযস্ত – তারা শুধু্ খ্ায়, রু্মায় আর নিফ্রিফ্রের সম্পে 

আগফ্রল রাফ্রখ্। ইউনলনসস িাফ্রিি, "এমি অলস রািার িীিফ্রি কী লাি? আনম 

টতা শুধু্ িাফ্রমই রািা।" 

তার মি পফ্রড় র্াফ্রক অতীফ্রতর টসইসি টরামাঞ্চকর নেিগুফ্রলাফ্রত। েখ্ি নতনি 

তার িীর িানিক িনু্ধফ্রের সাফ্রর্ টেে-নিফ্রেে রু্ফ্ররফ্রেি, িয়ঙ্কর টেউফ্রয়র সাফ্রর্ 

লড়াই কফ্ররফ্রেি, িতুি িতুি েহর, মািুে, তাফ্রের রীনতিীনত টেফ্রখ্ফ্রেি। ট্রফ্রয়র 

রেক্ষয়ী েুদ্ধফ্রক্ষফ্রত্রও নতনি নেফ্রলি িীফ্ররর মফ্রতা। টসইসি সৃ্মনত তাফ্রক অনস্থর 

কফ্রর টতাফ্রল। নতনি অিুিি কফ্ররি, "আনম ো নকেুর মুফ্রখ্ামুনখ্ হফ্রয়নে, টসই সি 

অনিজ্ঞতাই আমার অংে হফ্রয় টগফ্রে।" 

নকন্তু টর্ফ্রম র্াকার পাত্র িি ইউনলনসস। তার কাফ্রে অনিজ্ঞতা হফ্রলা একো 

টতারফ্রির মফ্রতা, োর ওপাফ্রর অফ্রপক্ষা করফ্রে আরও অিািা, অফ্রেখ্া িগৎ। 

নতনি িাফ্রিি, "অলস হফ্রয় মরফ্রে পড়ার টেফ্রয় কাফ্রি টলফ্রগ উজ্জ্বল র্াকাই টতা 

িাফ্রলা। শুধু্ শ্বাস টিওয়াই নক িীিি? একো িীিি টতা এসফ্রির িিয খু্িই 

কম!" 
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তার িীিফ্রির টিনেরিাগ সময়ই টকফ্রে টগফ্রে, নকন্তু নতনি নিক কফ্ররি, মৃতুযর 

আফ্রগ পেথন্ত নতনি জ্ঞাি আর িতুি অনিজ্ঞতার টপেফ্রি েুেফ্রিি। সাধ্ারি 

মািুফ্রের নেন্তারও অতীত টকাফ্রিা জ্ঞাি নতনি অিথি করফ্রত োি। 

তাই নতনি তার টেফ্রল টেনলকামাফ্রসর হাফ্রত রাফ্রিযর িার তুফ্রল টেওয়ার নসদ্ধান্ত 

টিি। টেনলকামাস নিেক্ষি, োন্ত আর কতথিযপরায়ি। টস ধ্ীফ্রর ধ্ীফ্রর প্রিাফ্রের 

োসি করফ্রত পারফ্রি, তাফ্রের িাফ্রলা-মফ্রন্দর টখ্য়াল রাখ্ফ্রত পারফ্রি। ইউনলনসস 

িফ্রলি, "টস তার কাি করুক, আনম আমার।" 

িন্দফ্রর তার িাহাি প্রস্তুত। পাল তুফ্রল িানিফ্রকরা অফ্রপক্ষা করফ্রে। সামফ্রি 

নিোল, অন্ধকার সমুদ্র। ইউনলনসস তার পুরফ্রিা, নিশ্বস্ত িানিক িনু্ধফ্রের ডাফ্রকি 

– োরা তার সাফ্রর্ কত কষ্ট কফ্ররফ্রে, কত আিন্দ টপফ্রয়ফ্রে, কত নিপে 

একসাফ্রর্ টমাকানিলা কফ্ররফ্রে। নতনি িফ্রলি, "িনু্ধগি, আমরা আি িৃদ্ধ হফ্রয়নে 

নিকই, নকন্তু িাধ্থফ্রকযরও নিিস্ব সম্মাি আর কাি আফ্রে। মৃতুযর আফ্রগ এখ্িও 

মহৎ নকেু করা সম্ভি, ো আমাফ্রের মফ্রতা িীরফ্রের িিয অফ্রোিি হফ্রি িা।" 

সন্ধযা টিফ্রম আসফ্রে। োাঁে উিফ্রে আকাফ্রে। সমুফ্রদ্রর গিথি টোিা োফ্রে। 

ইউনলনসস তার িনু্ধফ্রের িফ্রলি, "এখ্িও িতুি পৃনর্িী টখ্াাঁিার সময় িুনরফ্রয় 

োয়নি। েফ্রলা, আমরা সূেথাফ্রস্তর ওপাফ্রর, পনিফ্রমর টেে তারাগুফ্রলা োনড়ফ্রয় োত্রা 

কনর, েতক্ষি িা মৃতুয এফ্রস আমাফ্রের র্ামায়।" 
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নতনি িাফ্রিি, এই োত্রায় হয়ফ্রতা সমুফ্রদ্রর অতফ্রল তারা তনলফ্রয় টেফ্রত পাফ্ররি, 

আিার হয়ফ্রতা টপৌঁোফ্রত পাফ্ররি টসই 'সুখ্ী দ্বীফ্রপ', টেখ্াফ্রি িীর অযানকনলফ্রসর 

মফ্রতা মহাি টোদ্ধাফ্রের সাফ্রর্ টেখ্া হফ্রি। 

সিফ্রেফ্রে, ইউনলনসস তার িানিকফ্রের (এিং নিফ্রিফ্রকও) উৎসানহত কফ্রর িফ্রলি, 

"েনেও সময় আর িাগয আমাফ্রের েুিথল কফ্রর নেফ্রয়ফ্রে, তিুও আমাফ্রের 

ইোেনে এখ্িও প্রিল। আমাফ্রের লক্ষয হফ্রি – সংগ্রাম করা, অফ্রেেি করা, 

খু্াঁফ্রি টির করা, এিং কখ্িও হার িা মািা।" 

এই িফ্রল অেময সাহসী ইউনলনসস তার সেীফ্রের নিফ্রয় আরও একিার অিািা 

সমুফ্রদ্রর পফ্রর্ পানড় িমাি, িতুি অনিজ্ঞতার অেময তৃষ্ণা নিফ্রয়। 
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After many long years of wandering the seas, fighting in wars 

like the famous Trojan War, and facing incredible dangers, the 

great hero Ulysses has finally returned home to his kingdom 

of Ithaca. But he finds that the quiet, routine life of a king 

doesn't suit him anymore. He feels restless and unfulfilled. His 

palace, his aging wife Penelope, and his ordinary subjects who 

are content with simply eating, sleeping, and hoarding their 

possessions – none of it satisfies his adventurous spirit. 

"There's little profit in being an idle king," he thinks, feeling 

out of place. 

His mind constantly drifts back to his thrilling past – the days 

spent exploring with his brave mariners, battling fierce 

storms, discovering new cities, peoples, and their customs. He 

remembers the glory of fighting on the windy plains of Troy. 

"I am a part of all that I have met," he reflects, realizing how 

those experiences have shaped him. 

But Ulysses is not one to simply sit still and reminisce. To 

him, all his past experiences are like an archway through 
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which he glimpses an "untravelled world" – a world of new 

knowledge and adventures that still beckons. He feels it's dull 

to pause and "rust unburnished, not to shine in use!" Just 

breathing isn't truly living, he believes. One lifetime feels too 

short for all he wants to experience. 

Though much of his life is behind him, he is determined to 

make the most of whatever time he has left before death. He 

yearns to "follow knowledge like a sinking star, beyond the 

utmost bound of human thought." 

So, Ulysses decides to hand over the responsibilities of his 

kingdom to his son, Telemachus. He describes Telemachus as 

sensible, dutiful, and well-suited to govern the people of 

Ithaca with "slow prudence," gradually guiding them towards 

what is useful and good. "He works his work, I mine," Ulysses 

declares, acknowledging their different paths. 

His ship is ready in the port, its sail eager for the wind. The 

vast, dark sea lies before them. Ulysses calls out to his loyal 

mariners – the "souls that have toil'd, and wrought, and 
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thought with me." These are the men who have shared his 

hardships and triumphs, who have always faced both "the 

thunder and the sunshine" with free hearts. He acknowledges 

that they, like him, are now old. "Old age hath yet his honour 

and his toil," he says, believing that even in old age, noble 

deeds can be done – deeds worthy of men who once "strove 

with Gods." 

As evening descends, the lights begin to twinkle from the 

shore, the day wanes, and the moon rises over the "deep 

moans round with many voices." It's in this evocative 

atmosphere that Ulysses rallies his friends: "'Tis not too late 

to seek a newer world." He urges them to push off from the 

shore and sail "beyond the sunset, and the baths of all the 

western stars, until I die." 

He is aware of the dangers. Perhaps the "gulfs will wash us 

down," or perhaps they will reach the "Happy Isles" and meet 

great heroes of the past, like Achilles, whom they knew. 
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Finally, Ulysses delivers his powerful, enduring resolution: 

"Tho' much is taken, much abides; and tho' we are not now 

that strength which in old days moved earth and heaven; that 

which we are, we are; One equal temper of heroic hearts, 

made weak by time and fate, but strong in will To strive, to 

seek, to find, and not to yield." 

And with that unyielding spirit, the aging but indomitable 

Ulysses sets sail with his companions for one last great 

adventure into the unknown, driven by an insatiable thirst for 

experience and knowledge. 
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Here's an analysis of some of the most important ones: 

1. Line 6-7: 

"I cannot rest from travel: I will drink Life to the lees:" 

• Analysis: This is a powerful declaration of Ulysses's 

insatiable thirst for experience and adventure. "I cannot 

rest from travel" immediately establishes his rejection of a 

sedentary life. The metaphor "drink Life to the lees" (lees 

are the sediment at the bottom of a wine cask) signifies 

his desire to experience life to its fullest, to savor every 

last drop, including its dregs or difficulties. It highlights 

his active, consuming approach to existence, contrasting 

sharply with the idleness he perceives in Ithaca. 

• Themes: Quest for knowledge and experience, 

dissatisfaction with inaction, the heroic spirit. 

• Significance for Exams: Shows Ulysses's core motivation 

and sets the tone for his subsequent resolutions. 

2. Line 18: 
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"I am a part of all that I have met;" 

• Analysis: This line reveals Ulysses's belief that his identity 

has been shaped and enriched by every experience, every 

person, and every place he has encountered. His past is 

not just a memory but an integral part of his being. It 

suggests that continued experience is necessary for 

continued self-discovery and growth. 

• Themes: The formative power of experience, identity, 

interconnectedness. 

• Significance for Exams: Explains why he cannot simply 

settle down; his past adventures define him and compel 

him forward. 

3. Lines 19-21: 

"Yet all experience is an arch wherethro' Gleams that 

untravell'd world whose margin fades For ever and for ever 

when I move." 
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• Analysis: This is a central metaphor in the poem. 

Experience is an "arch," and looking through it, Ulysses 

sees a glimpse ("gleams") of a new, unexplored world. The 

"margin" (horizon or boundary) of this world 

continuously recedes as he moves towards it. This 

beautifully illustrates the idea that the pursuit of 

knowledge and experience is endless; each discovery 

opens up new vistas of the unknown. The more one 

learns, the more one realizes there is to learn. 

• Themes: The infinite nature of knowledge, the endless 

quest, human aspiration. 

• Significance for Exams: This is key to understanding 

Ulysses's intellectual curiosity and his almost 

philosophical drive to keep exploring. It's a very quotable 

and analyzable metaphor. 

4. Lines 22-23: 
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"How dull it is to pause, to make an end, To rust unburnish'd, 

not to shine in use!" 

• Analysis: Ulysses expresses his profound disdain for 

stagnation and inactivity. "To pause, to make an end" is 

equated with dullness. The metaphor of a sword or tool 

"to rust unburnish'd" if not used, versus "to shine in use," 

powerfully conveys his belief that life's purpose is found 

in action, striving, and continuous engagement. To be idle 

is to decay, to lose one's sharpness and brilliance. 

• Themes: Rejection of idleness, the value of active life, 

purpose. 

• Significance for Exams: Clearly articulates Ulysses's anti-

complacency stance and his work ethic, which can be 

linked to Victorian ideals of endeavor. 

5. Lines 30-32: 
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"And this gray spirit yearning in desire To follow knowledge 

like a sinking star, Beyond the utmost bound of human 

thought." 

• Analysis: "Gray spirit" refers to his aging self, yet it is still 

"yearning in desire." The simile "to follow knowledge like 

a sinking star" is poignant. A sinking star is distant, 

perhaps unattainable, and on the verge of disappearing, 

yet it is captivating. Ulysses wants to pursue knowledge 

to the very limits of human comprehension and even 

beyond. This shows the ambitious and almost 

transcendental nature of his quest. 

• Themes: The pursuit of knowledge, transcendence, 

ambition despite age. 

• Significance for Exams: Highlights the intellectual aspect 

of his quest and his defiance of physical limitations 

imposed by age. 

6. Lines 49-50 (and context of old age): 
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"...you and I are old; Old age hath yet his honour and his 

toil;" 

• Analysis: Ulysses acknowledges his old age and that of his 

mariners. However, he doesn't see it as a period of mere 

decline. Instead, he asserts that "Old age hath yet his 

honour and his toil." This means that old age has its own 

distinct dignity and its own appropriate work or 

challenges. It’s a redefinition of old age as a time not for 

cessation but for a different kind of endeavor, one suited 

to their experience and wisdom. 

• Themes: Aging, perseverance, dignity in old age, 

redefining heroism. 

• Significance for Exams: Shows Ulysses's response to the 

challenge of aging – not to succumb but to find new 

purpose. 

7. Line 57: 

"'T is not too late to seek a newer world." 
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• Analysis: This line, part of his address to his mariners, 

encapsulates his enduring optimism and determination. 

Despite their age and the lateness of the day (both 

literally and metaphorically), Ulysses believes it's still 

possible to embark on new adventures and make new 

discoveries. It's a call to action against despair or 

resignation. 

• Themes: Hope, determination, new beginnings, defiance of 

limitations. 

• Significance for Exams: A concise expression of his 

forward-looking spirit. 

8. Line 70 (The final line): 

"To strive, to seek, to find, and not to yield." 

• Analysis: This is arguably the most famous line of the 

poem and serves as its powerful concluding motto. It 

encapsulates Ulysses's (and perhaps Tennyson's) ideal of 

human endeavor.  
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o To strive: To make great efforts, to struggle. 

o To seek: To try to find or discover something. 

o To find: To succeed in discovering or achieving. 

o And not to yield: Never to give up, surrender, or be 

defeated by circumstances or despair. This quartet of 

infinitives defines a life of perpetual effort, 

exploration, discovery, and indomitable will. 

• Themes: Perseverance, heroism, the human spirit, 

ambition, resolution. 

• Significance for Exams: This is the ultimate summary of 

Ulysses's character and philosophy. It's often seen as 

embodying the Victorian spirit of exploration, progress, 

and resilience. It's a highly impactful and memorable line. 

Tips for Your Exam: 

• Context is Key: Always link the lines back to Ulysses's 

situation (his return, his dissatisfaction, his age) and his 

audience (himself, his mariners). 
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• Themes: Identify which of the poem's major themes the 

line illustrates. 

• Ulysses's Character: Explain what the line reveals about 

his personality, values, and motivations. 

• Literary Devices: If there's a striking metaphor, simile, or 

imagery, mention and explain its effect. 

• Tennyson's Intent/Victorian Context: If relevant, you 

might briefly touch upon how these lines could reflect 

broader Victorian attitudes towards progress, empire, or 

the pursuit of knowledge. 
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